
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - 30MM MEDIUM (1.075") ALUMINUM
RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: 30MM MEDIUM (1.075") ALUMINUM RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100000958
Mfr. No.: 30581
Finish: Matte Blue
Height: 1.075''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Medium
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.143kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 152mm
UPC: 071611305815

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TSR PICATINNY SCOPE
RINGS TPS PRODUCTS 30MM MEDIUM (1.075")
ALUMINIUM RINGE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die TSR PICATINNY SCOPE RINGS entschieden hast. Diese Ringe sind speziell
dafür entwickelt, dein Zielfernrohr sicher zu halten und eine präzise Ausrichtung zu gewährleisten. Bitte lies die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Überprüfe die Ringe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte die Ringe und das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende die Ringe nicht, wenn sie beschädigt sind oder Anzeichen von Materialermüdung aufweisen.
Informiere dich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Zielfernrohr korrekt in den Ringen sitzt, um ein Verrutschen während des Schießens
zu vermeiden.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig und in der richtigen Reihenfolge an, um eine gleichmäßige Druckverteilung
zu gewährleisten.
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge zum Anziehen der Ringe, um Beschädigungen zu vermeiden.
Vermeide es, die Ringe übermäßig zu belasten, um ein Brechen oder Verziehen zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand hast (z.B. Schraubenschlüssel).
Reinige die Oberfläche der PicatinnySchiene und des Zielfernrohrs, um Schmutz und Rückstände zu
entfernen.

Installation:

Lege die Ringe auf die PicatinnySchiene und richte sie korrekt aus.
Setze das Zielfernrohr in die Ringe ein.
Ziehe zuerst die linke Seite der Kappen fest an, gefolgt von der rechten Seite. Achte darauf, dass sich
das Zielfernrohr dabei nicht dreht.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs und justiere es gegebenenfalls.

Nutzung:

Teste die Stabilität des Zielfernrohrs, bevor du es in einer Schießsituation verwendest.
Achte darauf, dass alle Schrauben nach jedem Gebrauch auf festen Sitz überprüft werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Ringe gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminiumprodukte.
Wenn die Ringe nicht mehr verwendet werden, stelle sicher, dass sie sicher und umweltgerecht entsorgt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bei Fragen oder Anliegen zu den TSR PICATINNY SCOPE RINGS wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achte darauf, dass alle Anfragen in Bezug auf Sicherheit und Verwendung an die richtige
Stelle gerichtet werden.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Produkten wie diesen Ringen von größter Bedeutung ist.
Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.
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TSR Picatinny Scope Rings Consumer Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSR Picatinny Scope Rings. These highquality aluminum rings are designed to securely
hold your scope in place, ensuring optimal performance and safety during use. This guide provides essential safety
instructions to help you use the product safely and effectively, in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always inspect the product for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm.
Follow all manufacturer instructions for installation and usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope is properly aligned before tightening the screws.
Do not overtighten the screws, as this may damage the scope or the rings.
Regularly check the tightness of the screws, especially after heavy use or recoil.
Avoid using the scope rings in extreme weather conditions without appropriate protection.
Be cautious when handling tools during installation to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Gather all necessary tools, including a torque wrench.
Place the scope in the rings and align it to your desired position.
Secure the scope by tightening the fourscrew cap:

First, tighten the left side of the cap.
Then, tighten the right side to ensure the scope remains aligned.

Torque the rings to the recommended specifications for MilSTD 1913 (Picatinny) bases.
Ensure that the rings are securely attached to the base and that there is no movement.

Usage Instructions:

After installation, check the alignment and make any necessary adjustments.
Use the scope responsibly and in accordance with firearm safety guidelines.
Regularly inspect the scope rings for wear or damage, especially after extensive use.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials according to local regulations.
If the product is no longer usable, recycle the aluminum components where possible.
Do not dispose of the product in household waste. Follow local electronic waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's contact details provided with
the product packaging.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your experience with the TSR Picatinny Scope Rings!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos de
Visor TSR PICATINNY SCOPE RINGS TPS PRODUCTS
30MM MEDIUM (1.075") ALUMINUM RINGS

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSR de TPS Products. Este producto ha sido diseñado para proporcionar un
soporte seguro y estable para su visor. Para garantizar su seguridad y la de otros, es importante seguir las pautas
de seguridad y las instrucciones de uso que se detallan en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Inspecciona los anillos antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto: sujetar visores en plataformas compatibles.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Si observas cualquier comportamiento inusual o daños en el producto, deja de usarlo inmediatamente y
contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Correcta: Asegúrate de que los anillos estén instalados correctamente en la base MilSTD 1913
(Picatinny) para evitar que el visor se desplace o se suelte.
Ajuste Adecuado: Utiliza la gran tuerca de sujeción para asegurar los anillos, evitando un ajuste excesivo
que pueda dañar el material.
Verificación de Alineación: Después de instalar el visor, verifica que el retículo esté alineado correctamente
antes de usar el producto.
Uso de Herramientas Adecuadas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para realizar la
instalación y el ajuste.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento, como temperaturas muy altas o bajas, o ambientes húmedos sin protección.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación (destornillador, llaves, etc.).
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Coloca el visor en la base y alinea los anillos sobre el tubo del visor.
Asegura los anillos en la base utilizando la gran tuerca de sujeción.
Ajusta el lado izquierdo de la tapa primero y luego el lado derecho para mantener la alineación del
retículo.
Verifica que los anillos estén firmemente sujetos y que no haya movimiento en el visor.

Uso:

Antes de cada uso, verifica que los anillos y el visor estén en buen estado.
Utiliza el visor solo en condiciones seguras y apropiadas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los anillos de visor, asegúrate de desecharlos de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre reciclaje y eliminación de productos de aluminio.
No arrojes el producto en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o si tienes preguntas, consulta la documentación
proporcionada por el fabricante o visita su sitio web oficial.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo protege tu equipo, sino también tu seguridad y la de
quienes te rodean. Gracias por elegir TPS Products y disfruta de tu experiencia con los Anillos de Visor TSR.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette TSR
PICATINNY TPS PRODUCTS

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSR PICATINNY TPS PRODUCTS. Ce guide de sécurité est conçu pour
vous aider à utiliser ces anneaux en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des produits de
l'UE. Veuillez lire attentivement ces instructions avant l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l’état des anneaux pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas les anneaux de lunette de manière non autorisée.
Conservez les anneaux hors de portée des enfants et des animaux.
Si vous remarquez un produit défectueux ou dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Assurezvous que l'installation est effectuée sur une surface plane et stable.
Alignement : Suivez les instructions d'alignement du réticule pour éviter des accidents lors de l'utilisation.
Serrage : Utilisez le grand écrou de serrage pour fixer les anneaux, mais ne serrez pas excessivement.
Vérification : Avant chaque utilisation, vérifiez que les anneaux sont correctement fixés et en bon état.
Utilisation : Ne placez pas d'objets lourds ou de pression excessive sur les anneaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que vous avez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Retirez tout débris ou saleté de la base de montage.

Installation des Anneaux :

Placez les anneaux sur la base MilSTD 1913 (Picatinny).
Alignez le réticule de la lunette avec le capuchon à quatre vis.
Serrez d'abord le côté gauche du capuchon, puis le côté droit pour éviter de faire tourner la lunette.

Vérification Finale :

Vérifiez que les anneaux sont bien fixés et que la lunette est sécurisée.
Effectuez un test de recul pour vous assurer que tout est en ordre avant une utilisation prolongée.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les anneaux de lunette dans les ordures ménagères.
Consultez les directives locales pour l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, recyclez les anneaux en aluminium dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

Merci de respecter ces consignes de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de vos anneaux de lunette
TSR PICATINNY TPS PRODUCTS.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TSR PICATINNY
SCOPE RINGS TPS PRODUCTS 30MM MEDIUM
(1.075") ALUMINUM RINGS

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli TSR Picatinny di TPS Products. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni
elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire le linee guida di sicurezza qui fornite per garantire un utilizzo
corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o difetti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che gli anelli siano montati correttamente prima di ogni utilizzo.
Non superare le specifiche di carico per gli anelli, come indicato nel manuale del prodotto.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme, come temperature molto elevate o basse, che potrebbero
compromettere la sua integrità.
Assicurati che il montaggio dell'ottica sia sicuro e che non ci siano movimenti indesiderati durante l'uso.
Utilizza solo strumenti appropriati per il montaggio e la regolazione degli anelli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Prodotto

Controlla che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.
Pulisci le superfici di contatto per garantire una buona aderenza.

Installazione degli Anelli

Posiziona gli anelli sulla base Picatinny.
Utilizza il dado di serraggio per fissare gli anelli in posizione.
Stringi il lato sinistro del cappuccio e poi il lato destro per evitare la rotazione dell'ottica.
Assicurati che il reticolo sia allineato correttamente.

Controllo Finale

Dopo l'installazione, verifica che non ci siano movimenti indesiderati dell'ottica.
Effettua un controllo finale per assicurarti che gli anelli siano ben serrati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per il riciclaggio dei materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato, contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, controlla il sito web del produttore o contatta il servizio clienti.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e corretto degli Anelli TSR Picatinny di TPS
Products. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per il tuo impegno nella sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni Lunetowych
TSR PICATINNY SCOPE RINGS TPS PRODUCTS
30MM MEDIUM (1.075") ALUMINUM RINGS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni lunetowych TSR PICATINNY. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji dotyczących instalacji i użytkowania.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj pierścieni lunetowych zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zwracaj uwagę na dzieci i osoby niepełnosprawne w pobliżu produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że pierścienie są odpowiednio zamocowane przed każdym użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnej wysokości montażowej, aby uniknąć problemów z celowaniem.
W przypadku odrzutu, sprawdź, czy pierścienie nie poluzowały się.
Podczas regulacji lunety, unikaj nadmiernego nacisku na elementy mocujące.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi do montażu i regulacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy wszystkie elementy są w komplecie.
Upewnij się, że posiadasz odpowiednie narzędzia (np. klucz imbusowy).

Montaż:

Umieść lunetę w pierścieniach.
Dokręć śruby mocujące w kolejności: lewa strona, prawa strona, aby zapewnić równomierne
dokręcenie.
Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo wypoziomowana.

Kalibracja:

Po zamontowaniu lunety, dostosuj reticle, aby uzyskać optymalne wyniki celowania.
Użyj pokrywy z czterema śrubami do regulacji.

Użytkowanie:

Używaj pierścieni lunetowych zgodnie z ich przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj stan mocowania i stabilność lunety.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Aluminium można poddać recyklingowi; sprawdź lokalne punkty zbiórki.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem firmy lub odwiedzenie naszej strony internetowej.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowania pierścieni lunetowych TSR PICATINNY jest naszym priorytetem. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wskazówek, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z produktu.
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TSR PICATINNY SCOPE RINGS TPS PRODUCTS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa TSR PICATINNY SCOPE RINGS TPS PRODUCTS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti varmistaaksesi, että
käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kiikarin ja renkaiden välinen kiinnitys on tiukka, mutta älä ylitä suositeltua momenttiarvoa.
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiinnitystarvikkeita.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Tarkista säännöllisesti, että renkaat ovat tukevasti paikoillaan ja että ne eivät ole löystyneet käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu: Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja vapaa esteistä.
Kiikarin asennus:

Aseta kiikari renkaiden väliin.
Säädä kiikarin korkeutta niin, että se on mukavassa asennossa.

Kiinnitys:
Kiristä renkaiden neljäruuvinen kansi tasaisesti.
Varmista, että kiikari ei pyöri, kun kiristät ruuveja.

Tarkistus:
Tarkista, että kiikari on tukevasti kiinnitetty ja että se ei liiku.
Tee tarvittavat säädöt ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jäteastiaan, jos se sisältää materiaaleja, jotka vaativat erityistä käsittelyä.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos mahdollista.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että tiedät, kuinka raportoida mahdollisista turvallisuusongelmista tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Yhteenveto
TSR PICATINNY SCOPE RINGS TPS PRODUCTS tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa
kiinnittää kiikarit. Noudata tässä oppaassa esitettyjä ohjeita varmistaaksesi turvallinen käyttö. Muista, että turvallisuus
on ensisijainen prioriteetti.
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Säkerhetsinstruktioner för TSR PICATINNY SCOPE
RINGS TPS PRODUCTS 30MM MEDIUM (1.075")
ALUMINIUM RINGS

Introduktion
Tack för att du valt TSR PICATINNY SCOPE RINGS från TPS PRODUCTS. Dessa ringar är designade för att ge
säker och pålitlig montering av kikarsikten på Picatinnybaser. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten för dess avsedda syfte.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från barn och djur.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Använd skyddsutrustning vid installation och användning för att undvika skador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att ringarna är korrekt installerade innan du använder kikarsiktet.
Justera alltid retikeln med försiktighet för att undvika oavsiktlig rotation av kikarsiktet.
Undvik att överdriva åtdragningen av skruvarna för att förhindra skador på produkten.
Använd endast kompatibla kikarsikten med en tubdiameter på 30mm.
Var försiktig vid hantering av produkten för att undvika skador från vassa kanter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga för installationen.
Kontrollera att kikarsiktet och basen är rena och fria från skräp.

Installation av ringarna:

Placera ringarna på Picatinnybasen.
Justera ringarna så att de ligger i linje med kikarsiktet.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa ringarna. Dra åt skruvarna jämnt för att säkerställa en
stabil montering.

Montering av kikarsiktet:

Placera kikarsiktet i ringarna.
Justera kikarsiktet så att det är i önskad position.
Dra åt skruvarna på ringarna försiktigt, först på ena sidan och sedan på den andra, för att undvika
rotation av kikarsiktet.

Justering av retikeln:

Använd de fyra skruvslocken för att justera retikeln.
Spänn vänster sida av locket först, följt av höger sida.

Säkerhetskontroll:

Kontrollera att allt är korrekt installerat och åtdraget innan du använder kikarsiktet.

Avfallshantering



Avfall som uppstår från installation eller användning av produkten ska hanteras enligt lokala föreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller den angivna kontaktpunkten i
EU för säkerhetsfrågor.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner! Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av dina TSR
PICATINNY SCOPE RINGS.
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Bezpečnostní pokyny pro používání kroužků TSR
PICATINNY SCOPE RINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky TSR PICATINNY SCOPE RINGS od společnosti TPS PRODUCTS. Tyto
kroužky jsou navrženy pro bezpečné a efektivní upevnění puškohledu na zbraň. Před použitím produktu si prosím
pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné používání a minimalizovali riziko zranění.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt splňuje všechny místní a národní předpisy týkající se bezpečnosti zbraní.
Při používání kroužků dodržujte pokyny výrobce a doporučení pro instalaci a údržbu.
Dbejte na to, aby byl produkt používán pouze osobami, které mají odpovídající znalosti a zkušenosti s
manipulací se zbraněmi.
Děti a osoby bez odborné způsobilosti by neměly mít přístup k produktu.
Pravidelně kontrolujte kroužky, zda nejsou poškozené nebo opotřebované, a v případě potřeby je vyměňte.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací kroužků se ujistěte, že je puškohled vypnutý a zbraň je bezpečně uložena.
Při utahování šroubů kroužků používejte správné nástroje a postupujte opatrně, abyste předešli poškození.
Nikdy nepoužívejte kroužky, pokud jsou poškozené nebo vykazují známky opotřebení.
Při používání zbraně dbejte na bezpečnostní opatření a pravidla pro manipulaci se zbraněmi.
Pokud se objeví jakékoli abnormality během používání, okamžitě přestaňte produkt používat a obraťte se na
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace kroužků:

Umístěte kroužky na základnu puškohledu a ujistěte se, že jsou správně zarovnány.
Pomocí čtyř šroubů utáhněte víko kroužků, začněte utahovat levou stranu víka a poté pravou stranu,
abyste předešli rotaci puškohledu.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky pevně uchyceny a zda je puškohled stabilní.

Používání puškohledu:

Po instalaci kroužků a puškohledu proveďte testování na střelnici, abyste ověřili správné nastavení.
Udržujte puškohled a kroužky v čistotě a pravidelně je kontrolujte.

Pokyny pro likvidaci
Kroužky a jejich součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Hliníkové součásti lze recyklovat; zjistěte si, kde se nachází nejbližší sběrné místo pro hliník.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání kroužků TSR PICATINNY SCOPE RINGS a minimalizujete
riziko zranění. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání vašeho produktu.


